
RENEGADE LONG ACTIONS - RENEGADE REM 700 LA ULTRA MAG
WYATT CUT (.550") STD BOLT RH

RENEGADE GUARANTEED HEADSPACE IN A LEGACY BOLT The Renegade
rifle action combines some of the best selling features of Defiance's other actions
into one platform. Featuring the elegance of their legacy bolt handle, the
guaranteed headspace that customers have come to love, and pricing that can
get anyone into the precision bolt action rifle world. This action is ready for
anything shooters can throw at it.  

Attributes

Name: RENEGADE REM 700 LA ULTRA MAG WYATT CUT (.550") STD BOLT RH
Manufacturer: DEFIANCE MACHINE
Product no.: 430107418
Mfr. No.: RENEGADE LA .550 WYATT ULTRA
Action Type: Bolt Action
Cartridge: -
Color: Silver
Finish: Polished
Make: Defiance
Model: Long Action
Delivery weight: 1.125kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.e
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Sicherheitshinweise für das RENEGADE LONG
ACTIONS DEFIANCE MACHINE RENEGADE REM 700
LA ULTRA MAG WYATT CUT (.550") STD BOLT RH

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die RENEGADE LONG ACTIONS DEFIANCE MACHINE entschieden haben. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine hervorragende Leistung zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie das Beste
aus Ihrem Gewehr herausholen und mögliche Risiken vermeiden, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise
und Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt regelmäßig gewartet wird, um die Sicherheit und Leistung zu
gewährleisten.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Verwendung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie beim Umgang mit dem Gewehr immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz
und Schutzbrille.
Halten Sie den Lauf des Gewehrs immer in eine sichere Richtung, auch wenn es nicht geladen ist.
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr nicht geladen ist, bevor Sie es reinigen oder warten.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Munitionstypen für dieses Gewehr.
Achten Sie auf Ihre Umgebung, um sicherzustellen, dass Sie keine Gefahr für andere darstellen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Gewehrs vorhanden und in gutem Zustand sind.
Befestigen Sie das Gewehr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.

Verwendung

Laden Sie das Gewehr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Führen Sie eine Sicherheitsüberprüfung durch, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Schießen Sie nur auf dafür vorgesehene Ziele und in sicheren Bereichen.
Entladen Sie das Gewehr nach dem Gebrauch und reinigen Sie es gründlich.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von gefährlichen Abfällen.
Bringen Sie das Gewehr nicht einfach in den Müll. Wenden Sie sich an lokale Behörden, um Informationen zur
sicheren Entsorgung zu erhalten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des Herstellers. Alle
Produkte müssen eine EUbasierte Kontaktstelle für Sicherheitsanfragen haben.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Gewehren von größter Bedeutung ist. Halten Sie
sich an diese Richtlinien, um sich selbst und andere zu schützen.
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Safety Instruction Guide for RENEGADE LONG
ACTIONS RENEGADE REM 700 LA ULTRA MAG
WYATT CUT (.550") STD BOLT RH

Introduction
Thank you for choosing the RENEGADE LONG ACTIONS RENEGADE REM 700 LA ULTRA MAG WYATT CUT
(.550") STD BOLT RH. This product is designed for precision shooting and is built with the highest safety standards
in mind. It is essential to understand and follow all safety instructions to ensure safe use and optimal performance.

General Safety Guidelines
Always treat the firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store firearms and ammunition securely, away from unauthorized access, especially from children.
Use only the recommended ammunition for this firearm.
Regularly inspect the firearm for any signs of wear or damage.
Familiarize yourself with the local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.
Always wear appropriate safety gear, such as eye and ear protection, when using the firearm.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you have received proper training in the safe handling and operation of firearms.
Do not use the firearm if you are under the influence of drugs or alcohol.
Avoid distractions while handling the firearm.
Be aware of your surroundings and ensure that the shooting area is clear of people and animals.
Always check the barrel for obstructions before loading and firing.
Use a proper shooting rest or support when firing to maintain stability and control.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded before beginning any installation.
Follow the manufacturer's instructions for attaching any accessories or components.
Verify that all parts are securely fastened and functioning correctly.

Usage:

Load the firearm only when you are ready to fire.
Keep your finger off the trigger until you are aiming at your target and ready to shoot.
After firing, maintain control of the firearm and follow all safety protocols for unloading.
Clean and maintain the firearm according to the manufacturer's guidelines to ensure longevity and
safety.

Disposal Instructions
Dispose of the firearm only in accordance with local laws and regulations.
Ensure that the firearm is rendered inoperable before disposal.
Follow any specific disposal instructions provided by the manufacturer or local authorities.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the RENEGADE LONG ACTIONS RENEGADE REM 700 LA ULTRA
MAG WYATT CUT (.550") STD BOLT RH, please refer to the manufacturer's official website or customer support
channels for assistance.



By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your RENEGADE
LONG ACTIONS RENEGADE REM 700 LA ULTRA MAG WYATT CUT (.550") STD BOLT RH. Thank you for
prioritizing safety in your shooting activities.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il RENEGADE LONG ACTIONS DEFIANCE MACHINE RENEGADE REM 700 LA ULTRA
MAG WYATT CUT (.550") STD BOLT RH. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e sicurezza. È
fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del fucile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva il manuale in un luogo sicuro per future consultazioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o malfunzionamenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali di protezione e altri dispositivi di sicurezza quando maneggi il fucile.
Non puntare mai il fucile verso persone o animali, anche se pensi che sia scarico.
Assicurati che il fucile sia scarico quando non in uso e durante la pulizia.
Non modificare mai il fucile o utilizzare accessori non approvati dal produttore.
Segui sempre le leggi locali e nazionali riguardanti l'uso e il possesso di armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo di Sicurezza Iniziale

Prima di utilizzare il fucile, verifica che sia scarico.
Controlla che il caricatore sia rimosso e che non ci siano proiettili nella camera.

Installazione

Monta il fucile su un supporto stabile e sicuro.
Assicurati che tutte le parti siano ben fissate e che non ci siano componenti allentati.

Utilizzo

Segui le istruzioni per la messa a fuoco e il mirino.
Utilizza solo munizioni compatibili con il modello RENEGADE REM 700 LA ULTRA MAG.
Esegui il tiro in un'area designata e sicura, lontano da persone e animali.

Manutenzione

Pulisci il fucile regolarmente secondo le istruzioni del produttore.
Controlla frequentemente il funzionamento del meccanismo del bolt e della sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di armi e munizioni.
Non gettare il fucile nei rifiuti domestici. Rivolgiti a un centro di smaltimento autorizzato.
Assicurati che il fucile sia completamente scarico prima di procedere allo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza o per segnalare prodotti difettosi, contatta il tuo rivenditore locale o visita il
sito ufficiale del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Conclusione



La sicurezza è la priorità assoluta nell'uso del RENEGADE LONG ACTIONS DEFIANCE MACHINE RENEGADE
REM 700 LA ULTRA MAG. Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire un'esperienza di utilizzo sicura
e piacevole. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.
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RENEGADE LONG ACTIONS DEFIANCE MACHINE
RENEGADE REM 700 LA ULTRA MAG WYATT CUT
(.550") STD BOLT RH Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa RENEGADE LONG ACTIONS DEFIANCE MACHINE RENEGADE REM 700 LA ULTRA MAG WYATT
CUT (.550") STD BOLT RH tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta
käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotteen käyttöön liittyvät ohjeet ja varoitukset on luettu ja ymmärretty ennen käyttöä.
Tuotetta on käytettävä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote ja sen tarvikkeet lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ja älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja esteetön.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta ilman asianmukaista koulutusta tai ohjeita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana ennen asennusta.
Noudata valmistajan ohjeita tarkasti asennuksen aikana.
Tarkista, että kaikki osat on kiinnitetty tukevasti ja oikein.

Käyttö

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen ensimmäistä käyttöä.
Käynnistä tuote vain, kun se on asianmukaisesti asennettu ja tarkistettu.
Älä yritä käyttää tuotetta, jos se ei toimi odotetulla tavalla.
Pidä tuote puhtaana ja huollettuna säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja tuotteen asianmukaisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomautus
Tuote on suunniteltu aikuisten käyttöön. Varmista, että tuote ei ole lasten tai muiden haavoittuvien ryhmien ulottuvilla.
Käytä tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti.


